
The Art of Tomorrow encompasses 
three trend worlds that address the 
changing times. The focus is on bold 
approaches, new materials in decor 
and surfaces, and a keen sense for 
the essence of design. As surface  
specialists, we offer answers to com- 
plex requirements and invite you to 
discover a new aesthetic in interior 
design.





In a world that is increasingly characterized by complexity and con-
tradictions, the desire for clarity and meaning is growing. The indus-
try, consumers and designers are faced with a variety of demands 
that come at them from different directions and convey individual 
needs and messages. The pressing question is: What is important? 
The Art of Tomorrow provides answers.

The Art of Tomorrow represents our view of the future – of up- 
coming trends, needs, and innovative developments. It‘s not just a 
matter of understanding the present, but also actively helping to 
shape the design world of tomorrow while providing groundbreak-
ing inspiration. As surface specialists, we get to the core of the key 
trends, products, and decor innovations.

Our trend concept comprises three clearly defined areas: “Hipstoric”, 
“Clarity”, and “New Aesthetic”. 

These three directions have been extensively analyzed by our de- 
signers and present trendsetting solutions for the design of to- 
morrow.

Hipstoric
Confidence through the fusion of tradition and modernity.

Clarity
A call for both clarity and simplicity in an increasingly complex
world.

New Aesthetic
Forward-looking designs that reflect the current zeitgeist.

The Art of Tomorrow has been carefully curated to clearly identify 
the essential solutions and key messages.

Find inspiration and shape the future with us – clear, bold, and full 
of possibilities.

 Your Schattdecor Team

W świecie pełnym złożoności i sprzeczności, dążenie do prostoty 
oraz poszukiwanie głębszego sensu nabiera coraz większego zna-
czenia. Zarówno branża, jak i konsumenci oraz projektanci muszą 
mierzyć się z różnorodnymi potrzebami, które płyną z rozmaitych 
kierunków i wynikają z indywidualnych oczekiwań. Kluczowe pyta-
nie brzmi: Co jest naprawdę istotne? The Art of Tomorrow  to nasza 
odpowiedź.

The Art of Tomorrow to wizja przyszłości – nadchodzących tren-
dów, zmieniających się potrzeb i innowacyjnych rozwiązań.  
Nie chodzi wyłącznie o zrozumienie teraźniejszości, lecz o aktywne 
kształtowanie nowego świata i dostarczanie przełomowych inspi-
racji. Jako specjaliści w dziedzinie powierzchni dekoracyjnych, precy-
zyjnie wskazujemy kluczowe trendy, produkty i nowoczesne dekory. 

Nasza koncepcja trendów opiera się na trzech wyraźnie zdefiniowa-
nych kierunkach: „Hipstoric“,  „Clarity“ i „New Aesthetic“. 

Każdy z tych trendów został dogłębnie przeanalizowany przez na-
szych projektantów i reprezentuje unikalne podejście do nowocze-
snego projektowania.

Hipstoric
Zaufanie budowane przez połączenie tradycji i nowoczesności.

Clarity
Wezwanie do prostoty i minimalizmu w coraz bardziej złożonym 
świecie.

New Aesthetic
Przełomowe projekty, które odzwierciedlają ducha współczesności.

Założenia The Art of Tomorrow zostały starannie opracowane,  
aby wyraźnie wskazać kluczowe rozwiązania i najważniejsze idee.

Pozwól się zainspirować i kształtuj razem z nami przyszłość –  
prosto, odważnie, wykorzystując pełnię możliwości. 

Zespół Schattdecor
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A Redefined Past



Dark veneer wood finishes remain a timeless  
theme in many markets. Walnut stands for clas-
sic elegance and conveys a sense of quality and 
value – an indispensable all-rounder that serves 
as the basis for a wide variety of interior styles. 
Its versatility makes it ideal for combining with 
trendsetting designs and accessories, making 
walnut decors the style-defining central element 
of contemporary interior design concepts.

Ciemne forniry drewniane pozostają ponad-
czasowym trendem na wielu rynkach. Drewno 
orzecha symbolizuje klasyczną elegancję i od-
zwierciedla wysoką jakość – jest niezastąpionym 
materiałem, który może być podstawą dla róż-
nych stylów wnętrz. Jego wszechstronność spra-
wia, że idealnie nadaje się do łączenia z nowa-
torskimi projektami i akcesoriami, dzięki czemu 
dekory inspirowane rysunkiem orzecha stają się 
kluczowym elementem nowoczesnych aranżacji 
wnętrz.

Orzech Ravello | Ravello Walnut

Orzech Ravello
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Is it stone? Not quite. With its marbled structure, 
Lusaka deceptively combines a familiar look with 
innovative material. The goal: a high-quality, dur-
able surface that also meets new design require-
ments. Lusaka is a bold and exceptional decor 
based on fresh design ideas.

Kamień? Nie do końca. Lusaka zaskakuje swoją 
marmurkową strukturą. Łączy w sobie znajomy 
wygląd z innowacyjnym materiałem. 
Cel: wysokiej jakości, ponadczasowa powierzch-
nia, która odpowiada na współczesne wyma-
gania designu. Lusaka to odważny i wyjątkowy 
dekor, oparty na świeżym spojrzeniu na projek-
towanie powierzchni. 

Lusaka . Orzech Ravello | Lusaka . Ravello Walnut
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Marble has always symbolized durability and 
exclusivity. Its refined characteristics give it a dis-
tinctive elegance. As a decor, Donatello combines 
tradition with modern design and integrates per-
fectly into contemporary living and architectural 
concepts. A classic with a bright future!

Marmur zawsze był synonimem trwałości i eks- 
kluzywności. Jego subtelne detale nadają mu 
szczególnej elegancji. Dekor Donatello łączy 
tradycję z nowoczesnym designem, doskonale 
wpisując się we współczesne koncepcje wnętrz 
i architektury. Klasyk z przyszłością!

Donatello

24
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A Present that Calls for Clarity



Onyx is a refined, high-quality material that lends 
special elegance to every interior. Decors with this 
fascinating grain and diverse color nuances are a 
popular material for high-end interior decoration.

Onyks to szlachetny i wysokiej jakości materiał, 
który nadaje każdemu wnętrzu wyjątkowej ele-
gancji. Wzory wyróżniające się tak ciekawym ry-
sunkiem i szeroką gamą niuansów kolorystycz-
nych są idealnym materiałem do wymagających 
projektów. 

Guyana . Orlando Walnut
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Dark, almost black wood decors are the result 
of the trend towards classic and timeless design. 
Their deep tones radiate warmth and create an 
inviting, comfortable atmosphere in any room.

Ciemne, niemal czarne rysunki drewna nawiązu-
ją do mody na klasyczne i ponadczasowe wzor-
nictwo. Ich głębokie odcienie emanują ciepłem  
i tworzą przyjazną, przytulną atmosferę w każ-
dym pomieszczeniu.

Castagno Arona
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The return of travertine is increasingly influen- 
cing various living spaces. The material creates 
an atmosphere that is both timeless and mo-
dern. The Otranto stone decor can make a strik- 
ing statement in both minimalist and more opu-
lent interiors, while always radiating elegance 
and warmth.

Trawertyn wraca do łask, zdobywając popular-
ność w różnych przestrzeniach mieszkalnych. 
Materiał, który nadaje wnętrzu ponadczasową  
i nowoczesną atmosferę. Dekor kamienny Otran-
to stanowi efektowny akcent zarówno w mini- 
malistycznych, jak i wystawnych wnętrzach,
zawsze emanując elegancją i ciepłem.

Otranto
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A Future of Possibilities



The ongoing recycling trend is bringing to light 
more and more “composite designs” that are 
reminiscent of the classic terrazzo look. These 
developments are turning collected materials 
into new, creative surfaces that are both envi-
ronmentally friendly and aesthetically pleasing. 
The Arezzo decor is visually oriented towards the 
desire for sustainable, innovative, and stylish de-
signs.

Rosnąca popularność materiałów z recyklingu 
przejawia się w modzie na kompozyty, które na-
wiązują do klasycznego wyglądu terazzo. Dzię-
ki temu z odzyskanych materiałów powstają 
nowe, kreatywne powierzchnie – ekologiczne,  
a jednocześnie estetyczne. Dekor Arezzo czerpie 
inspirację z tej potrzeby łączenia zrównoważo-
nego rozwoju i innowacji ze stylowym designem. 

Arezzo
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Dąb Sardes . Lusaka | Sardes Oak . Lusaka
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The peeled veneer look of Sauvage is character-
ized by a striking natural grain that embodies 
craftsmanship and charm. This decor combines 
sustainability, versatility, and a fresh aesthetic 
that enhances interior design and creates a new 
dimension of closeness to nature.

Sauvage zachwyca wyrazistym, naturalnym 
usłojeniem, które oddaje wyjątkowy charakter 
drewna. Dekor łączy w sobie zrównoważony roz-
wój, wszechstronność i nową estetykę. Dodaje 
wnętrzom elegancji i ciepła, wprowadzając jed-
nocześnie poczucie bliskości z naturą. 

Sauvage
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In addition to new, bold “New Aesthetic” designs 
such as Arezzo, calm, tonal decors such as Mode-
na Oak are in demand. Thanks to its natural look, 
Modena Oak provides the basis for versatile com-
binations and reflects the need for longevity.

Obok nowych, odważnych wzorów w stylu  
„New Aesthetic“, takich jak Arezzo, poszukiwa-
ne są spokojne, płaskie dekory, takie jak Modena 
Oak. Dzięki swojej naturalności, Modena Oak sta-
nowi doskonałą bazę do różnorodnych aranżacji, 
jednocześnie odpowiadając na rosnącą potrzebę 
trwałego, ponadczasowego wzornictwa. 

Dąb Modena . Clay | Modena Oak . Clay

68



14-54252-003
14-18092-001 Dąb Modena | Modena Oak



14-57200-001 Zostera

14
-1

80
69

-0
01

 D
ąb

 C
an

yo
n 

Pr
im

us
  |

 C
an

yo
n 

Pr
im

us
 O

ak

72



Th
e 

qu
es

tio
n 

of
 “w

hy
?”

 is
 b

ec
om

in
g 

in
cr

ea
s-

 
in

gl
y 

im
po

rt
an

t: 
“W

hy
 d

o 
w

e 
do

 w
ha

t 
w

e 
do

? 
W

ha
t i

s 
th

e 
be

ne
fit

, t
he

 a
dd

ed
 v

al
ue

?”
 

Th
is

 c
ha

ng
e 

in
 p

er
sp

ec
tiv

e 
op

en
s 

th
e 

do
or

 
to

 n
ew

 p
os

si
bi

lit
ie

s 
– 

fr
om

 re
so

ur
ce

-s
av

in
g 

m
at

er
ia

ls
 a

nd
 b

io
-b

as
ed

 p
ro

du
ct

s 
to

 r
ec

y-
cl

in
g,

 u
pc

yc
lin

g,
 a

nd
 t

he
 c

irc
ul

ar
 e

co
no

m
y. 

Te
ch

no
lo

gi
es

 su
ch

 a
s 3

D
 p

rin
tin

g 
an

d 
ar

tifi
-

ci
al

 in
te

lli
ge

nc
e 

ar
e 

us
ed

 to
 m

ak
e 

pr
oc

es
se

s,
 

pr
ot

ot
yp

in
g,

 a
nd

 c
us

to
m

iz
at

io
n 

m
or

e 
effi

-
ci

en
t a

nd
 c

re
at

iv
e.

 

Th
is

 o
pe

nn
es

s 
to

 t
he

 i
m

pe
rf

ec
t 

an
d 

ne
w

 
br

oa
de

ns
 o

ur
 h

or
iz

on
s 

an
d 

sh
ap

es
 a

 N
ew

 
Ae

st
he

tic
 fo

r t
he

 fu
tu

re
.

Py
ta

ni
e 

„D
la

cz
eg

o?
“ 

zy
sk

uj
e 

co
ra

z 
w

ię
ks

ze
 

zn
ac

ze
ni

e:
 „

D
la

cz
eg

o 
ro

bi
m

y 
to

, 
co

 r
ob

i-
m

y?
 J

ak
a 

je
st

 k
or

zy
ść

, 
w

ar
to

ść
 d

od
an

a?
“. 

Ta
 

zm
ia

na
 

pe
rs

pe
kt

yw
y 

ot
w

ie
ra

 
dr

zw
i  

do
 n

ow
yc

h 
m

oż
liw

oś
ci

 –
 o

d 
ek

ol
og

ic
zn

yc
h  

m
at

er
ia

łó
w

 i
 b

io
pr

od
uk

tó
w

 p
o 

re
cy

kl
in

g,
 

up
cy

kl
in

g 
i g

os
po

da
rk

ę 
o 

ob
ie

gu
 z

am
kn

ię
-

ty
m

. T
ec

hn
ol

og
ie

 ta
ki

e 
ja

k 
dr

uk
 3

D
 i s

zt
uc

zn
a 

in
te

lig
en

cj
a 

są
 w

yk
or

zy
st

yw
an

e 
do

 k
sz

ta
ł- 

to
w

an
ia

 b
ar

dz
ie

j 
ef

ek
ty

w
ny

ch
 i

 k
re

at
yw

-
ny

ch
 p

ro
ce

só
w

, p
ro

to
ty

po
w

an
ia

 i 
pe

rs
on

a-
liz

ac
ji.

 

Ta
 o

tw
ar

to
ść

 n
a 

to
 c

o 
no

w
e 

i n
ie

do
sk

on
ał

e 
po

sz
er

za
 n

as
ze

 h
or

yz
on

ty
 i 

ks
zt

ał
tu

je
 n

ow
ą 

es
te

ty
kę

 p
rz

ys
zł

oś
ci

.



Ravello Walnut 
6, 8, 9, 11, 12, 19, 31

Guyana 
6, 7, 32, 35, 36

Arezzo 
7, 54, 57, 58, 75

Hibiki 
13

Orlando Walnut 
7, 32, 35, 37

Palawan 
59

Bari 
6, 9, 14, 16, 31

Arles Oak 
33, 38, 39

Lusaka 
55, 60, 62

Pesaro 
9, 14, 17

Castagno Arona 
41, 42

Sardes Oak 
7, 54, 55, 57, 60, 63

Lusaka 
8, 9, 19, 20

Otranto 
33, 45, 46, 53

Sauvage 
65, 66

Ticino 
21

Getaria 
47

Sassuolo 
67

Toros 
22, 23

Murano 
7, 32, 48, 53

Modena Oak 
7, 54, 69, 70, 75

Donatello
25, 26

Sakura 
49

Clay 
69, 71

Canyon Skagen Oak 
27

Stoa 
50, 51

Zostera 
72

Westend Oak 
28, 29

Canyon Primus Oak 
73



https://theartof.schattdecor.com 



© Schattdecor SE . 2025
www.schattdecor.com

PUBLICATION DETAILS

TEXT AND LAYOUT
Schattdecor SE
Design, Marketing & Communications

PUBLISHED BY
Schattdecor SE
Walter-Schatt-Allee 1 – 3
83101 Thansau
Germany 

IMAGE CREDIT
Page 6 – 9, 11, 14, 19, 22, 25, 28, 31 – 33, 35, 38, 41, 45, 50, 53–55, 57, 60, 65, 69, 75 

Created and customized with the help of artificial intelligence
Tools used: Midjourney, Topaz Gigapixel

STOPKA REDAKCYJNA

TEKST I LAYOUT
Schattdecor SE 
Design, Marketing i Komunikacja

WYDAWCA
Schattdecor SE
Walter-Schatt-Allee 1 – 3
83101 Thansau
Niemcy

ŹRÓDŁA WIZUALIZACJI
Strony 6 – 9, 11, 14, 19, 22, 25, 28, 31 – 33, 35, 38, 41, 45, 50, 53–55, 57, 60, 65, 69, 75

Wykreowane i zoptymalizowane przy użyciu sztucznej inteligencji
Zastosowane narzędzia: Midjourney, Topaz Gigapixel

Schattdecor SE
Walter-Schatt-Allee 1 – 3
83101 Thansau
Germany

Schattdecor Sp. z o.o.
ul. Sowia 10

62-080 Tarnowo Podgórne 

Zakład w Głuchołazach 
ul. gen. Andersa 1

48-340 Głuchołazy 
Polska





www.schattdecor.com


